
THIRRJE PËR APLIKIME

Për programin “Girls' Talks” të OSBE-së
“Girls’ Talks”, njohur më parë si Akademia e Dialogut Lokal, është platformë për vajzat e reja për të kapërcyer barrierat në 
komunikim, për të thyer stereotipet dhe për të vendosur një bazë për shkëmbime konstruktive përmes të mësuarit, stërvitjes 
individuale dhe mentorimit nga bashkëmoshatarët. Platforma synon ndërtimin e marrëdhënieve midis vajzave të reja që i 
përkasin komuniteteve të ndryshme dhe që vijnë nga fusha dhe prejardhje të ndryshme, duke u fokusuar në çështjet e e 
brengosjes së përbashkët, sidomos lidhur me barazinë gjinore dhe fuqizimin e grave. 

Kuali�kimet
Thirrja është e hapur për vajzat e reja kosovare nga 16 deri në 19 vjeç, që kanë interes të marrin pjesë në proceset e hartimit 
të politikave dhe vendimeve, të diskutojnë aspektet që lidhen me gjininë, të promovojnë vullnetarizmin e të rinjve, punën në 
komunitet dhe avokimin për ndryshime pozitive sociale. 

Rrjedhshmëria në gjuhën angleze nuk është rreptësisht e kërkuar. Misioni i OSBE-së në Kosovë do të ofrojë përkthim në 
gjuhën shqipe, serbe dhe angleze.

Struktura dhe temat e programit
Programi e OSBE-së “Girls’ Talks’ parasheh të ketë pesë ditë ushtrime për ndërtimin e ekipeve, si dhe stërvitje individuale e 
trajnime interaktive nga bashkëmoshatarët, që trajtojnë tema si barazia gjinore, fuqizimi i grave dhe pjesëmarrja e grave në 
proceset publike dhe të politikëbërjes, avokim e angazhim civil. Programi përfshin edhe seanca stërvitjeje për shkathtësi 
praktike në fushat e përmendura.

Gjatë programit, pjesëmarrëset inkurajohen të zbulojnë iniciativa në përmasa të vogla të cilat do të zbatohen në komunitetet e 
tyre. Trajnuesit do t'i udhëzojnë pjesëmarrëset në formulimin e iniciativave të tyre, e edhe t'i mbështesin ato në zbatimin e tyre 
praktik pas përfundimit të programit. 

Organizimet
Të gjitha shpenzimet në lidhje me pjesëmarrjen në “Girls’ Talks” nga OSBE-ja për vajza të reja do të mbulohen nga Misioni i 
OSBE-së në Kosovë, duke përfshirë transportin, ushqimin dhe pijet freskuese, akomodimin dhe shpenzimet e modulit të 
kursit.

Aplikimi
Për informata shtesë, ju lutemi vizitoni faqen kryesore të Misionit të OSBE-së në Kosovë  www.osce.org/mission-in-kosovo.

Nga 12 deri më 16 prill 2024, Hotel Sharri, Prevallë

1. Të miturave do t'u kërkohet të dorëzojnë pëlqimin prindëror të nënshkruar nga të dy prindërit (sipas rastit), formular ky që mund të gjendet në pakon e aplikimit.

Dëshironi të aplikoni? Ju lutemi dorëzoni aplikacionin tuaj 
deri më 17 mars 2024 (ora 23:59.) 
në girls.talks@osce.org  



Emri:

Data e lindjes:

Komuniteti (opsionale):

Detajet e kontaktimit:

E-mail adresa:

Emri i shkollës:

Vendbanimi:

Data e aplikimit:

Afati i fundit për aplikim:

Pranuar nga: 

17 mars 2024

Ju lutemi, shkruani në një
paragraf të shkurtër
motivimin tuaj për të
aplikuar për programin
“Girls’ Talks” të OSBE-së



DOKUMENT I LIRIMIT NGA PËRGJEGJËSIA PËR PJESËMARRJEN E TË MITURVE 
NË NGJARJE 

Emri dhe mbiemri i pjesëmarrëses:  ____________________________________________________ 
Ngjarja: ___________________________________________ 
Data dhe koha e mbajtjes së ngjarjes: _________________________________ 

KY DOKUMENT I LIRIMIT NGA PËRGJEGJËSIA e liron Misionin në Kosovë të Organizatës për Siguri dhe 
Bashkëpunim në Evropë (OSBE) nga përgjegjësia, detyrimi dhe obligimi financiar në lidhje me 
pjesëmarrjen e të miturës së lartëcekur, para, gjatë dhe pas ngjarjes në fjalë, apo në lidhje me ngjarjet 
me leje apo pa leje, transportimin në lidhje me ngjarjen apo ndonjë aktivitet tjetër. Unë e kuptoj se 
pjesëmarrja është në baza vullnetare dhe, ndonëse do të bëhen të gjitha përpjekjet për sigurinë e 
pjesëmarrësve të ngjarjes, OSBE-ja nuk është përgjegjëse për ndonjë lëndim apo sëmundje që mund 
të ndodhë.  

DETYRIMI, HUMBJA APO DËMTIMI: Ky dokument i lirimit nga përgjegjësia e liron OSBE-në nga të 
gjitha veprimet, pretendimet, kërkesat apo dëmet në lidhje me pjesëmarrjen në ngjarjen e lartëcekur 
apo që rezultojnë nga ndonjë lëndim, humbje apo dëmtim të njohur a të panjohur të shkaktuar si 
rrjedhojë e pjesëmarrjes në këtë ngjarje, apo në ndonjë aktivitet të palejuar gjatë datave të 
lartëcekura të ngjarjes. 

OBLIGIMET PËR SJELLJE TË DUHUR: Unë e kuptoj që OSBE-ja ruan të drejtën për ta larguar nga ngjarja 
këdo për prishje të qetësisë dhe pajtohem që t’i mbuloj të gjitha shpenzimet e nevojshme për 
transportimin për në shtëpi të pjesëmarrëses së larguar. Unë e pranoj se OSBE-ja nuk do të veprojë 
në cilësinë e kujdestarit e as nuk do të sigurojë personel për të vepruar në cilësinë e kujdestarit gjatë 
aktiviteteve në kuadër të ngjarjes.  

PUBLIKIMET PROMOVUESE: Unë jap leje për përdorimin e emrit dhe të fotove të 
pjesëmarrësit/pjesëmarrëses të bëra gjatë ngjarjes për materiale promovuese e publikime, apo për 
botim në faqen e internetit ose llogaritë në rrjetet sociale të OSBE-së. 

URGJENCAT MJEKËSORE: Unë i kuptoj rreziqet e lidhura me pjesëmarrjen dhe transportin deri në 
vendin e mbajtjes së aktiviteteve në kuadër të ngjarjes dhe jap leje për trajtim urgjent mjekësor në 
rast të ndonjë lëndimi apo sëmundje. Unë i autorizoj përfaqësuesit nga ngjarja e mbështetur apo 
OSBE-ja që të kërkojnë trajtim mjekësor për fëmijën tim gjatë datave të lartcekura të ngjarjes, dhe 
marr përsipër përgjegjësinë për shpenzimet që dalin apo që mund të dalin si rrjedhojë e urgjencave 
mjekësore lidhur me pjesëmarrjen në ngjarje. 

Unë e kuptoj dhe pajtohem që OSBE-ja nuk do të mbahet përgjegjëse për ndonjë keqinterpretim, 
gabim apo keqkuptim si rrjedhojë e përkthimit të këtij formulari për lirim nga përgjegjësia. 

Emri dhe mbiemri i prindit: _________________________________ 
Numri kontaktues në rast urgjence: _____________________ 
Nënshkrimi i prindit: ______________________________ 
Data: ________________________________________ 
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